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CONTRACT

April 201x

Kommamms “XXXXXXX Ltd.’umenyemas B
JnanpHeimeM “Tlokynarens” , ¢ OHON CTOPOHEI , U
kommaaus ¢ XXXXXXX.” wuMeHyemas B
nanpHeiimiem “ IlpomaBen “ ,c Ipyroil cTOpOHBI
,3aKIIIoUnId Hactosmuil KoHTpakT Ha moCTaBKy
TOBapa yCJI0BHs KOTOPOTO ONPENEIEHbl HUXKE:!

1. IIpeameT KOHTpaKTa

IIpogaBen mpomaer, a Ilokymarens o00s3yeTcs
OIUIaTUTh W NOpuHATH ToBap, Ha YCJIOBHUAX, B
KOJIMYECTBE, ACCOPTUMEHTE M 10  LIeHaM,
yKa3aHHbIM B [loATBEpKAEHUSAX 3aKa30B, KOTOpPHIE
SIBJISIFOTCSL HEOTheMiIeMOl yacThio KoHTpakra.

2. Ilena u o01masg cyMMa KOHTPaKTa

2.1 Ilena 3a ToBap, MOCTABJISEMBIN 10 HACTOSIIEMY
Konrakty, yka3biBaeTrcs B I[loaTBepxaeHUAX
3aKka30B M ycraHaBimuBaercs B EBPO.

2.2 O6mias cyMMa HACTOSIIEr0 KOHTPaKTa paBHA
CyMME CTOMMOCTM  TOBapa, YyKa3aHHOH B
IToaTBEepKACHUAX 3aKa30B, KOTOpBIE SBISAIOTCA
HeoTbeMJIeMOH JacTeio KoHTpakra.

3. Cpoxu, 1aThI U YCI0BHS NOCTABKH

3.1[JaTel TMOCTaBKH, ACCOPTUMEHT, KOJIMYECTBO,
neHa equHulbl ToBapa omnpenensierca [Ipomasuom
110 COTJIaCOBAHHIO ¢ [Tokynarenem B
[TonTBepKAEHUAX 3aKa30B, KOTOpBIE SBISIOTCS
HEOTHEMJIEMON YaCThIO KOHTPAKTa.

3.2 ToBap 10 AAaHHOMY KOHTPAaKTy IIOCTaBISETCS
Ha ycioBusx ex-factory (Muakorepmc 2000).

3.3. 3aka3sl pa3MenIeHHBIE HO HE TIOJITBEP K ICHHEIE
[IpomaBmoM HE UTPUHUMAIOTCS BO BHUMaHHE
CTOpOHAMU.

4.0T60p U 3aKa3 ToBapa

4.1 Otbop m 3aka3 TOBapa OCYIIECTBIIAETCS B
COTJIACOBaHHBIE MEKIY CTOPOHAMH CPOKH.

4.2 Jlns orOopa ToBapa Ilpomaser mpenocTaBisieT
Iloxymatemo o0Opa3msl  TOBapa ¢ yKa3aHHEM
CIEeYIOIUX 1apaMEeTPOB:

4.2.1 -Monens/apTuKya

4.2.2 -user

The Company “XXXXXXX Ltd.”, hereinafter
referred to as the “BUYER?”, on the one part, and
the Company “XXXXXXX..” hereinafter referred
to as the “SELLER?”, on the other part, have
concluded the present Contract regarding delivery
of the goods which conditions are determined
below:

1. Subject of the Contract

The Seller sells, and the Buyer undertakes to pay
and accept the Goods, on conditions, in quantity,
assortment and under the prices specified in Order
Confirmations which are the Contract integral part.

2. Price and total sum of the Contract

2.1 Price for the Goods delivered under the present
Contact, fixed in the Order Cofirmations and
indicated in EURO.

2.2 Total sum of the present Contract is equal to the
value of the Goods specified in Confirmations of
the Orders which are the Contract integral part.

3. Terms, dates and delivery conditions

3.1 Delivery dates, assortment, quantity, unit price
of the Goods is defined by the Seller in
coordination with the Buyer in Confirmations of
the Orders which are Contract integral part.

3.2 The Goods under the given Contract are
delivered under conditions ex-factory.
(Incoterms 2000).

3.30rders received but not confirmed by
Seller, will not commit parties.

4. Selection and order the Goods

4.1 Selection and order the Goods is making within
the dates coordinated between the Parties.

4.2 For selection of the Goods the Seller show to
the Buyer samples of the Goods together with the
following parameters:

4.2.1-model/article
4.2.2-colour
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4.2.3 -cocTaB TKaHU
4.2.4 -BO3MOKHBIE pa3MepPbI
4.2.5 -1eHa 3a eqUHULLY

4.3 Ilo pesynpratam orbopa ToBapa, Ilokynarens
nepenaer llpomaBmy mmer 3akasa ¢ yka3zaHHEM
KoNu4yecTBa OTOOPaHHOTO TOBapa ¢ pa3OMBKOI MO
MOJIEJISIM, aPTUKYJIaM U pa3Mepam.

4.4 Tlpomamern o0s3aH HEe mo3dHEe, YeM B 45-

THEBHBIH CpOK Tmocie 3akasa, NpeJoCTaBUTh
[loxymarenro moAaTBepKAeHHE 3akaza, B KOTOPOM
yKa3aHo:

4.4.1 -KOTUYECTBO HU3JICIIHH,

4.4.2-M0€Nb U apTUKYJL,

4.4.3-uBeT U3CIN,

4.4.4-coctaB TkaHu (MaTepuana),

4.4.5-3aka3aHHbIE (BO3MOXKHBIE) Pa3MEpHI,
4.4.6-ueHa 3a eAUHULLY,

4.4.7-sBec Herro onnoit equnauiel ( Bec Herro mns
MY KCKUX 3enuit oTIpeaemnsieTCs o
50 wm XL pa3mepy, I8 JKEHCKUX U3JAEIUl
pa3mep 46 wim M),

4.4.8-cTpana IpouCXOXKIAeHUS (TIPON3BOICTBA),
4.4.9-cpOKOB IIOCTaBKHU .

4.5 3aka3z u [loaTBepkmeHUs 3aKa3a CUUTAIOTCA
IIpunoxenuamu K [aHHOMY KOHTPAaKTy U
SIBJISIFOTCS. €70 HEOTHEMIIEMOH YacCThIO.

4.6. 3aka3 cunTaeTcd NMPHUHATHIM B IPOU3BOACTBO
nociie momyuenus [IponaBmom 30% mpemoriatel B
COOTBETCTBUHU C IIyHKTOM 5.1.

5. YciaoBus mjiaTe:ka

5.1. Omrata TOBapa MO MJAaHHOMY KOHTPAKTY
OCYIIECTBISIETCA CIIEIYIOINM 00pa3oM:

A. -30% croumoctn ToBapa TedeHmu 10 nHEl
MoCyIe TIOATBEPIKICHHS 3aKa3a

B. -Oananc B TeyeHnn 5 OaHKOBCKHMX THEH mocie
MOJTyYeHUs] HMHBOWCAa WWiIM TpodOpMBl HHBOICA
3aBepeHHOro [IpogaBIOM B COOTBETCTBHHM C
IIyHKTOM 6.5 .

5.2. Ilpenomiata BEIYUTAETCSA TPOIOPLIMOHAIBHO
M3 KaXKJI0TO MHBOICA.

6.CPOKI/I MMOCTABKH TOBapa, CONNpoOBOAUTEC/IbHBLIC
AOKYMECHTbI

6.1 ITocraBka ToBapa NIpPOU3BOJUTCS B CPOKH,
cornacoBanHsle CTOpOHaMH W yKa3aHHBIE B
IToaTBepxkmenun 3akasa.

6.2 JlaToii MOCTaBKM CUMTAETCS J1aTa ero nepejgayu

4.2.3-composition
4.2 4-possible sizes
4.2.5-price per unit

4.3 After selection of the Goods, the Buyer gives to
the Seller Order sheet with quantity of the selected
Goods with breakdown by models, articles and the
sizes.

4.4 The Seller is obliged to give to the Buyer the
Order Confirmation not later than within 45 days
after the Orders where specified:

4.4.1-quantity of products,

4.4 2-model and article,

4.4.3-colour of a product,

4.4.4-composition of a fabric (material),
4.4.5-Ordered (possible) sizes,

4.4.6-price per unit,

4.4.7-net weight of one unit (the Net weight for
man's products is defined by size 50 or XL, for
female products the Net weight is defined by size
46 or M),

4.4.8-country of origin (manufactures),
4.4.9-delivery dates.

4.5 Order and Order Confirmation are considered
as Appendices to the given Contract and are its
integral part.

4.6- Order Confirmations will not commit seller
until he receives the payment of 30% of the order,
as specified in point 5.1

5. Terms of payment
5.1. The payments of the goods delivered under
this Contract shall be effected in the following way:

A- 30% of the value of the goods ordered and
confirmed is to be paid within 10 days from recepit
of Order Confirmation by telegraphic transfer to
Seller’s bank account.

B - the remaining sum of the goods ordered
and confirmed is to be paid within 5 bank days
after the date of receipt by the buyer of the Invoice
( or Pro Forma Invoice ) , issued by the Seller as
specified in point 6.5

5.2. The Prepaid Advance will be deducted
proportionally from each Invoice .

6. Terms of delivery of the Goods,
accompanying documents

6.1 Delivery of the Goods is made within dates
coordinated by the Parties and specified in
Confirmation of the Order.




IlepeBo3uuky, HazHaueHHOMY [loKkynarenem.

6.3 [locnenuuii HHBOWC HA TIOCTABKY JOJDKEH OBITH
BBICTaBJICH HE TIO3JHEE CPOKa OTOBOPEHHOTO B
MOATBEPKIACHUH 3aKa3a.

6.4 B cinyuae mpocpouku 1nocraBku ToBapa oT

ykazanHol B [loaTBepkaeHuu 3aka3a JAaThl
MMOCTaBKA COOTBETCTBYIONIEH MAapTHUU a TaK Ke C
MOMEHTA MOJIyYECHUS IIponasuom 100%

npenoruiatel Oonee yem Ha 20 muei [loxymarens,
uMeeT mpaBo mpoumHopmupoBars I[IpomaBma o
HaMEpeHUW OTKa3za OT JaHHoro Tomapa ¢
Bo3BpaTtoM 30% mpenoraTel, MO0 MOIYICHHS OT
IlpomaBua ckugku B pasmepe He MeHee 20
(IBaamats) % oT ctromMocTH Takoro ToBapa.

6.5 BricTaBienue wnHBOIica WM TPOGOPMBI —
uHBOMca 1ns omnatel [lokymnarenem JTaHHOM
MapTHH Tosapa SIBJISICTCSI (hakTHIEeCKIM
noaTBepxaeHueM IlpoxaBua, uro ToBap roToB K
OTTPY3KE.

6.6 Ilponmasen Hampasnser ¢ mnaprueil Tosapa
CIeAyroume JOKyMEHTHI:

6.6.1 -cuer (mHBOIIC) B 2-X (/IBa) SK3eMITIIpax,
6.6.2 -ynmakoBouHBIH JHUCT B 2-x (/Ba)
AK3EMILISIPAX,

6.6.3 Komuu uHBOlCa ¥ YNAaKOBOYHOIO JIACTA.
HampasJsAioTCs 1o ¢akcy /e-mail I[Toxymaremro.

6.7  Jlrobas mocraBka  ToBapa  mocie
YTBEPKIEHHBIX CPOKOB MOKET OBITH OIpe/ieieHa B
JIOTIOTHUTEIFHOM COTTIAIICHUH MEXIY
IlponaBuom u Ilokymarenem, KOTOpoe sBiIsETCA
IIpunoxeHneM U HEOTHEMJIIEMOM YAaCThIO JAHHOIO
KOHTpPAKTa.

7. KauecTBO M ceprudHKANNS TOBAPa

7.1 KauectBo ToBapa 10JIKHO OBITH MOATBEPKIEHO
IIponasiom coorBercTByronumn Ceprudukaramu
CooTtBeTcTBUS M | NITHEHNYECKUM M OTBETCTBOBATH
TpeOOBaHUIM I'OCT, JlefcTByONIe Ha
TEepPPUTOPHH CTpaHsl, rae ToBap Oyaer peannzoBaH
(Poccwmiickoit deneparuu- gamee PD). KagectBo
TOBapa JIOJDKHO COOTBETCTBOBATh
MIPEIOCTaBICHHBIM 00pa3iam.

7.2 B cayuae HEBO3MOXKHOCTH IPENOCTaBICHUS
IIponaBnom Ceprudukara coorBerctBus ['OCT,
IToxynarens u IIpogaBeny MOryT 3aKJIFOUMTH
JIOTIOJTHUTENIGHOE COIJIALIEHWE 110 IPOBEJCHHIO

cepruukanum Ha  Teppuropuu  Poccuiickoit
®Qenepanuy, periaMeHTUPYIOIIEE YCIOBHSL  €ro
IPOBEACHHUA, KOTOpO€e Oyner CUUTATHCS

IlpunoxkeHueM K JaHHOMY KOHTPAaKTy H €ro

6.2 Delivery date is the date of Goods release to a
Carrier specified by the Buyer.

6.3 Invoices will be issued within the delivery dates
provided in the accepted Order Confirmations

6.4 In case of delay in shipment of the
Goods later than 20 days from the receipt
of 100% payment/ or from the delivery
date specified in order confirmation |,
excluding Force Major circumstances,
buyer has the right to inform the seller
about his intention to refuse shipments,
receiving the 30% account back. or
negotiate with the seller a discount .

6.5 Issuing invoice or proforma-invoice  for
payment by the Buyer of the given consignment of
Goods is the factual confirmation from the Seller,
that the Goods are ready for shipment.

6.6 Seller sends following documents with a
consignment of Goods:

6.6.1-invoice in 2 (Two) copies,

6.6.2-packing list in 2 (Two) copies,

6.6.3.Copies of invoice & packing list to be sent to
the Buyer by fax /e-mail.

6.7 Any delivery of the Goods after the confirmed
dates can be defined in the additional agreement
between the Seller and the Buyer which is the
Appendix and an integral part of the given
Contract.

7. Quality and Goods certification

7.1 Quality of the Goods should be confirmed by
the Seller in the corresponding Certificate of
Conformity and Hygienic Certificate and should
corresponds to requirements of GOST legal in
territory of the country where the Goods will be
realized (the Russian Federation - further the
Russian Federation).

Quality of Goods must correspond to the quality of
samples.

7.2 In case of impossibility of granting by the
Seller this Certificate of Conformity GOST, the
Buyer and the Seller may enter into the additional
agreement regarding certification in territory of the
Russian Federation, regulating its conditions which
will be the Appendix to the given Contract and its
integral part.




HEOTHEMJIEMOH YaCThIO.
8. YnakoBka 1 MapKHpOBKa TOBapa

8.1 ToBap, mnocraBiasieMblii IO HACTOSLIEMY
Kontpakty, nOomKeH WMETh WHIUBHIYAIBHYIO
MOJIMATUICHOBYIO YIaKOBKY, H yIaKOBaH
IIpomasmom B Tapy, 00€ecIeunBaroIIyI0
coxpaHHOCTh ToBapa ¢ Y4YETOM BO3MOXHBIX
MHOTOYHCIIEHHBIX eperpy30K u
HEeOIaronpusATHBIX aTMOC(EPHBIX YCIOBUI.

8.2 Tabaputel w wMarepuadx H3 KOTOPOTO
H3TOTOBJICHBI KopoOa JIOJ>KHBI OLITH
JMIOCTAaTOYHBIMHA JIJISl  HaJUIeKamell COXpaHHOCTH
ToBapa 1 ero BHEIIHEro BUJA.

8.3 B xaxaoM kopobe T0KeH OBITh yIaKOBOYHEIH
JIACT.

8.4 MapkupoBka KaxJI0Io kopoOa (smImKa)
npousBoautcs IIpoaBloM Ha aHIJIMMCKOM SI3bIKE
U JOJDKHA OBITh YETKO HaHECéHa HECMbIBaeMOI

Kpackoi. MapkupoBka [OJDKHA COJEpKaTbh B
00s13aTeIbHOM HopsIKe CJIEIYIOIY IO
WH(OPMAIHIO:
8.4.1-. HauMeHOBaHUE IyHKTa OTIPABICHUS, U
HA3HAYCHUS,

8.4.2- cnenuanbHbIi MapKUpoBOYHBINA ko1 100-23
8.4.3- HOMEp MecTa M KOJIMYECTBO €IAMHHIL TOBapa
B KOpoOe,

8.4.4- Bec OpyTTO U HETTO.

8.5 [IlocraBnsemsrii Tosap
WHANBHUIYaIbHYI0  MapKHPOBKY
COJIepIKaHUs:

8.5.1- neitbon ¢ TOproBoil Mapkoiu, jeidonm ™o
yX0ay , pa3MEepHUK, JIeH00I ¢ COCTaBOM.

8.5.2- KOHTPOJIBHYIO JIEHTY C YKa3aHUEM MOJEIHU
,ApTHUKYJIa, IBETa, pa3Mepa

8.5.3- noABECHOMU SPIBIK C YKAa3aHUEM apTHUKYJIA,
I[BETa, pa3mepa.
8.5.5. HITPHUX
IToxynarenem

JOOJKEH HMCETH
CIICTYOIIETO

KOObI mpeaoCTaBIAEMBIC

9. IIpuemMka TOBapa Mo KOJMYECTBY H KAaYeCTBY
9.1. ITocne nocraBku ToBapa B KOHEUHBIN IIYHKT
Ha3zHaveHus, [lokynaTens oCymecTBIseT IPUEMKY
ToBapa 1o KOITMYECTBY M KaUeCTBY Ha CKJIazie
IToxymaresnst B COOTBETCTBHH € TPeOOBAHUAMH,
IIpunsiteimu B PO.

9.2. B cnyuae pacxoxaeHus HH()OPMAIUH 110
konudecTBy ToBapa, yKa3aHHOTO B MHBOMCAxX
(YmIakOBOYHBIX TUCTAaX) U (PAaKTHIECKOTO
KOJIMYecTBa IocTaBleHHOro ToBapa Ha ckiae
ITokymaresns, a Tax)ke IPH BBISIBICHNUHU B X0/1€
IIpuemku ToBapa HeHaIEKAErO KAYECTBA
[lokymarens BpaBe MPeABIBHTH PEKJIAMAIIIO
IIponasmy. Defected goods

9.3.ITokynareib COCTABJISIET COOTBETCTBYFOIIMM

8. Packing of the Goods and Goods marks

8.1 Goods delivered under the present Contract,
should have individual polyethylene packing, and
to be packed by the Seller into the cover providing
safety of the Goods taking into account possible
numerous overloads and adverse atmospheric
conditions.

8.2 Dimensions and material of the boxes should be
sufficient for appropriate safety of the Goods and
its appearance.

8.3 In each box should be corresponding packing
list.

8.4 Marking the boxes should be done by the Seller
in English accurately by indelible paint. Marking
the boxes should necessarily have following
information:

8.4.1-.points of departure and destination,
8.4.2 special marking code 100-23

8.4.3 number of place and quantity of commodity
units in a box

8.4.4 gross and net weight .

8.5 Delivered Goods should have individual marks
with following:

8.5.1 trade mark label , care label , composition
label, size label
8.5.2 control tape with model ,article, colour, size

8.5.3 pendant label with article, color and size.

8.5.5. barcodes supplied by the Buyer

9. Goods acceptance by quantity and quality
9.1. After delivery of the Goods in a terminal point
of designation, the Buyer carries out acceptance of
the Goods by quantity and quality in a warehouse
of the Buyer according to the requirements
authorized in the Russian Federation.

9.2. In case of a divergence of the information by
quantity specified in invoices (packing lists) and
actual quantity in a warehouse of the Buyer, as well
as in case of the inadequate quality the Buyer has
the right to report unsatisfactory condition of the
equipment to the Seller.

9.3. The buyer makes the corresponding claim
during 15 days (Fifteen) from the date of end of




peKIIaMalluOHHBIN aKT B T€4EHUH 15
nuei(IlaTHaAIaTh) ¢ JaTH 3aBEPUICHUS
TaMokeHHOTro oopmiieHuss ToBapa Ha
teppuropun PO.

9.4. IIpu BBISBIEHUU CKPBITOrO
MIPOM3BOACTBEHHOTO Ne()eKTa B IEPUO]
peanuzanuu [Iponaser peMoHTHPYET Ae()EKTHBIH
TOBAp.

9.5.ITocTaBmuK o0s3an B TECUEHHE 15
(IlstHagmare)  paboumx IHEeH ¢ MOMeEHTa
MOJIYYCHHS PEKJIaMaIui COOOIIUTh O HaMEpPEHUU
MPOWHCIIEKTUPOBATh TOBAap /IS BO3BpaTa WIH
BHECEHHUS IPYTUX MPEII0KECHHM 110 TOBApY.

9.7 Pazpemenue cnopoB mo kadecrBy ToBapa
OIPEIENIETCS. OPraHOM HE3aBUCUMOM 3KCIEPTU3BL,
UMEIOMMM  JIMIEH3WI0 Ha BeJIEHHEe JaHHOU
JesrenbHocTy Ha Teppuropun PO u Esponelickoro
COIPYKECTBA.

9.8 Pacxonpl M0 3KCHEPTU3€ OTHOCATCS Ha CYET
BUHOBHOM CTOPOHBI.

9.9. Ilo cornacoBaHUI0 CTOPOH HEKa4E€CTBEHHBIN
ToBap M™MoxeT OBITH JHOO YIEHEH 3a CcUeT
IIponasna , 1u6o Bo3BpamieH IIpogaBiy ¢ MOTHBIM
BO3MELICHUEM IToxynarento Bceex
COINYTCTBYIOIINX (TPAaHCHOPTHBIX, TAMOXXEHHBIX H
MPOYMX ) PACXOJIOB.

9.10./leHbru Mo NpEeTEeH3UsIM BO3BPAIAIOTCA HA
cuet [loxymaTens wiy NpUHUMAIOTCS TIPU
JTbHEHIINX B3auMopacueTax CTOPOH.

9.11. IlpomaBen BHOpaBe HampaBUTb CBOETO
IpeNCTaBUTENS JUIsl KOHTPOJISI IPUEMKHU TOBapa Ha
ckinane I[loxkynarens.

10. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH, CAHKIMHU H
BO3MelleHue YObITKOB. @opc-MaKOpHbIE
o0cTosITeJbCTBA

10.1 B cnyuae ommbok no mapkupoBke ToBapa,
IIponasen JUKBUIUPYET OIINOKHU cam
ITOCPEACTBOM BBICBUIKM HEJOCTAIOIINX JeH00I0B
U MOKPBIBAET CTOMMOCTH 110 UX 3aMEHE.

10.211pu HACTYILJICHUN (hopc-MOKOPHBIX
00CTOATENBCTB, @ IMEHHO: MO0XKapa, CTUXUITHBIX
Oe/ICTBUH, BOCHHBIX JNEUCTBHI,
3aKOHOJATENBHOIO 3aIlpEIlleHHs] IKCIOpTa WU
HMIIOPTA, CPOK HCIOJHEHHS  CTOPOHAMM HX
00s513aTeNbCTB OTOJBUTAETCS COpa3sMEpPHO
BPEMEHH, B TEUEHUE KOTOPOro IEHUCTBYIOT TaKUe

customs registration of the Goods in territory of the
Russian Federation.

9.4. At revealing the latent industrial defect during
sale of goods the Seller repair defected goods.

9.5Within 15 days from recepit of the Claim, seller
will inform the buyer about its intentions about
inspecting the goods before authorize a return or
enter into a settlement.

9.7 Disputes solution regarding quality of the
Goods has to be done by the independent expert
organization, having the license for such activity in
the territory of the Russian Federation and EU.

9.8 Expertise goods expences
guilty party.

are charged to a

9.9 Upon agreement by both Parties poor-quality
Goods can be either discounted at the expense of
the Seller or returned the Seller with the total
refund to the Buyer all accompanying expenses
(transport, customs and other)

9.10. Value of claims to be returned to the Buyers
account or take into account at the further finance
relation between the parties.

9.11 Seller has the right to send his representative
for the control of acceptance of the Goods in a
warehouse of the Buyer.

10. Responsibility of the parties, sanctions and
the indemnification. Force-majeure.

10.1 If any mistake in marking the goods is done
, the Seller will fix the problem at his expenses
by sending missing labels and covering the
replacement costs.

10.2. In case of force-majeur circumstances,
namely: a fire, acts of nature, military actions,
legislative prohibition of export or import, the
Parties may delay their obligations in proportion
to time during which such force-majeur
circumstances act.

The Party which doesn’t fulfill its obligations
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oOctoarenscTBa. CTOpOHa KOTOpas HE MOXKET
BBITIOJTHUTH CBOUX 0053aTENbCTB BCIEICTBHH
(hopc-MaxkOpHBIX 00CTOATENBCTB JIOJDKHA
YBEJOMUTH IIPOTUBOIOJIOKHYIO CTOPOHY O 3TOM
He no3nHee 10 gHel mocne ux HacTyruieHus B
CIIy4yae IeUCTBHS TaKUX OOCTOATEIHCTB CBEIIIE 3
(Tpu) MecsueB CTOPOHBI BIIpaBe OTKAa3aThCS OT
BBIIIOJIHEHU yCa0BUi HacTosAwmero Konrpakra, u

Ipu  3TOM CTOPOHBI OCBOOOXMAAIOTCA  OT
OTBETCTBEHHOCTH 32  HEBEHINIOJHEHWE  WJIHU
HEHaJIeKaIee BBITIOJTHCHUE YCIIOBHIA

Hacrosero Konrpakra.
B cnyuae otmensl koHTpakra Ilokymarenem
IIponasern coxpansiet 3a HUM 30% mpeaOIUIaTH B
Ka4yeCTBE KOMIICHCALIUH.

10.4 B ciyuae orMeHbl KOHTpakTa [lokynarenem
u He nomydenus  IIpogaBmom — gener
coorBerctBuM ¢ 1. S5.1. B Ilpopasen
KOMIIEHCHPYET CBOM IOTEPU B pa3Mepe B ILUIOTh
JI0 CTOUMOCTH HE ITOCTABJIIEHHOI'O TOBapA.

11. ApOuTpax

11.1 Bce cnopsl U pa3HOIJIacusi, BOZHUKAIOLIUE
IIpY  HUCHOJHEHHH HACTOSIIEI0  KOHTPAKTa,
pematorcs CTOpOHAMH ITyTEM IIEPErOBOPOB.

11.2 B cinyyae HEBO3MOXXHOCTH JOCTHKEHUSA
JIOTOBOPEHHOCTH IO PA3HOIIACHUSM, IPSIMO WU

KOCBEHHO CBSA3aHHBIM c HAaCTOSIIUM
Kontpakrom, TaKOBbIE nojJexar
pEeryJIupoBaHHIO B COOTBETCTBUU c

3aKOHOIaTeILCTBOM MTamuu..

12. IIpoune ycjioBus

12.1 Hu onna u3 CTOpoH HE BIpaBe NeperaBaTh
TpeTbell CTOpPOHE CBOM NpaBa M OO0S3aHHOCTH IO
HacTosimeMmy KoHTpakty, 6e3 mpeaBapHUTENbHOTO
MUCBMEHHOTI'O COrJlachs Ha TO APYTOd CTOPOHBI.
ToBap MOXeT OBITh OTIPY’KEH JAOUYEepHEH KOMIaHHUH
IIponaBua XXXXXXXX

12.2 Bce mnpunoxxeHus W/WIN TOTOTHUTEIHHBIC
COTJAlIeHMs K HacTosieMy KoHTpakrTy sBIstOTCS
HEOTHEMJIEMOI1 €r0 YacThIO.

12.3 Bce u3MeHeHus U JOMOJHEHHS K HACTOSAIIEMY
JoroBopy neMcTBUTENbHBI JHIIL B TOM CJyuae,
€CIM OHH COBEpIIEHBl B TNHCBMEHHOW (opMme H
MOANKCAHBI YIIOJHOMOYEHHBIMU IIPEICTABUTEIAMU
o6enx CTopoH.

12.4 JIoxyMeHTHI, IiepeaHHbIe M0 (aKCUMIIIBHOM
W/WNA  3IEKTPOHHOW TIOYTE, WMEIOT MOJHYIO
IOpUIUYECKY0  CUIIy €COM UX  IOJydYeHHue
HOATBEPKIAECHO IPOTUBOIOIOKHOU CTOPOHOM.

12.5 Hacrosmuii KoHTpakT U Bce NPUIIOKEHUS K

in consequence of Force Major must notify in
written the other Party about beginning of
Force Major circumstances not later than 10
(ten) days after the moment of their
beginning.
In case when such circumstances act more than
3 (Three) months both Parties have the right to
refuse fulfillment obligations of the present
Contract, and thus the parties are relieved from
responsibility for fail or inadequate performance
of conditions of the present Contract.

In case contract is cancelled by Buyer,

Seller will be entitled to keep the 30%

account as redress.

10.4- In case contract is cancelled by
Buyer and payment is not received by the
Seller within the terms stipulated in Clause
5.1.B , Seller will be entitled to
compensation for losses and damages up to
the value of goods not shipped.

11. Arbitration

11.1 All disputes and the disagreements arising at
execution of the present Contract, resolve by the
Parties negotiations.

11.2 Any legal disputes or questions not
regulated by this agreement, will be regulated
by italian laws

12. Other conditions

12.1 None of the Parties has the right to transfer to
the third party the rights and duties under the
present Contract, without preliminary written
consent of the other Party.

It is agreed however that shipment might

be made by Seller throught its sister
company XXXXXXXXX .

12.2 All appendices and/or additional agreements
to the present Contract are its integral part.

12.3 All changes and additions to the present
Contract are valid only in the event that they are
made in writing and signed by the authorised
representatives of both Parties.

12.4 Documents transferred by facsimile and/or by
e-mail, have a full validity, if proof of receipt from

other party is given.

12.5 Present Contract and all its appendixes signed




HEMY MNOANMNCAaHHBIC o0enMu CTOpOHaMu MOTYT

OBITH  3aKITIOYEHBI  IYTEM  Mepefadyd WX
MOCPENCTBOM (haKCHUMIUIBHONH WIIM DIEKTPOHHOU
noure, c MOCIEAYOLUM 00s13aTENBHBIM

MpPEJOCTaBIEHUEM OpPUITMHAJIOB B TeueHue 25
(mBagmaTv mATH) KaXeHIAPHBIX THEH.

126 C wMoMeHTa IIOANHCAHHS  HACTOSIIETO
KOHTpaKTa BCE NPEeAbIAyILIME IEPEroBopbl U
MepernucKa Mo HeEMYy TEPSIOT CBOIO IOPUIUYECKYIO
cuiy.

13. Cpox aeicTBUS KOHTPAKTa

13.1. Hacrosmuii KOHTpakT BCTYNAaeT B CUIy C
JlaThl €ro MOANMCAHMS H JEHCTBYET OO IIOJIHOIO
3aBepIIeHns] (GPUHAHCOBBIX PACUYETOB.

13.2 Hacrosmuii  KoHTpakT BO3MOXKHO
pacTOprHyTh II0 COIJIANIEHWIO CTOPOH WJIM IO
WHUIIMATHBE OJHOW W3 CTOPOH TOJBKO IIOCHE
MIOJTHOTO u HaJJIeXKaIero WCIIOJTHEHHS
00s13aHHOCTEN IO KOHTPAKTY.

13.3 CropoHa, nMeromas HaMepeHHe PacTOPTHYThH
Hactossmmii KoHTpakT, o0sd3aHa yBEIOMHTH HE
Mo3/1HEe yeM 3a 3 (Tpmn) Mecsua
MIPOTHBOIOJIOKHYI0 CTOPOHY O TAKOM HaMEpPEHHH.

13.4 Hacrosmuii KOHTpPakT COCTaBIEH Ha
AnrnuiickoM u PycckoM  g3bIKax, MMEIOIINX
PaBHYI0  IOpUAMYECKYHO cuiay. B ciydae
HENPaBUJIbHOCTU IEPEBOJA IPAaBUIBHON CUHUTATh
AHIVIMACKUI BapHaHT.

13.5. Bce ocranbpHblE BOIPOCH HEOTOBOPEHHBIE B
HACTOSIIEM KOHTpakTe OYyIyT peryJnpoBaThCS B
COOTBETCTBHHU c CYIIECTBYIONUM
3aKOHOJIATEeNECTBOM cyna Monza , Italy

14. IOpuanyeckue agpeca CTOPpOH

by both parties can be concluded by their transfer

either by facsimile or by e-mail, with obligatory
presenting  originals within 25 (twenty five)
calendar days.

12.6 From the moment of signing of the present
Contract all  previous  negotiations  and
correspondence are invalid.

13. Contract validity

13.1 The present contract enter into force from the
moment it,s signed and valid for indefinite period .
till the end of all financial relations.

13.2 Present Contract may be terminated by the
agreement of Parties or at the initiative of one of
the Parties only after full and appropriate
fulfillment of duties under the Contract.

13.3 The Party wants to terminate the present
Contract, is obliged to notify not later than 3
(Three) months before about such intention the
other Party.

13.4 The present Contract is made out in
two languages English and Russian and in
two copies having the equal legal force,
one copy for each Party.

In case of different interpretation of some or all
points of the agreement, the English version
will prevail.

13.5- In other questions not stipulated in the
present Contract the Parties will follow the
existing legislation of. Italy, xxxxxx Court

14. Legal addresses of the parties

Seller (ITponaserr):

dupma XXXXXXX.
AJlpec : XXXXXXXXXXXX
baHkoBCKHE PEKBU3UTHI

Bank details:
BanKXxxxxxxxxxx

Buyer (Iloxynarens):

XXXXXXX Ltd.
XXXXXXXXXXXXXX

baHKOBCKHE PEKBU3UTEI
Bank details

XXX







